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this sense the verb has a single objective comple

ment. (TA.)

J wo. 2 #

4.º aab' I made him tº think the thing.

(M, TA)—And Jºli, a tº [I made the

people to suspect him : or] T erpoºl.lin to Sus

picion; (M, Msb, TA;) [and] so arºl [alone].

(K.)- See also 1, last quarter.

5...ºn means The exercising, employing, or

using, ºf Šid (i. e. thought, &c.); originally

&#. (S, K.) A’Obeyd says,<º is from

<9, and is originally &#3; the cys being

many, one of them is changed into Us: it is like

$43, which is originally<5. (T)= See

also 1, first sentence.

8: see 1, first sentence: – and again, in the

last quarter, in three places.

& is a simple subst, as well as an inf. n. ;

(TA;) and signifies Thought, opinion, suppo

sition, or conjecture: (Er-Răghib, Mgh, TA:)

or a preponderant belief, with the admission that

the contrary may be the case: (KT, El-Mu

náwee, TA:) or a preponderating wavering

between the two extremes in indecisive belief:

(K:) or an inference from a sign, or mark, or

token ; nºhen strong, leading to knowledge; and

when weak, not exceeding the limit of2:3: (Er

Răghib, TA:) or doubt or uncertainty; (T, M:)

or it has this meaning also; (Er-Răghib, TA;)

contr. of &#: (Msb:) and sometimes it is put

in the place, (S, K,) or used in the sense, (Mgh,

Mºb) of le. (S, Mgh, K) or &#, (Mºb)

[i.e. knowledge, or certainty, in which sense it

is [held by some to be] tropical; (Mg,;) or it

signifies also knowledge, or certainty, (Jºãº, T,

M,) such as is obtained by considering with en

deavour to understand, not by ocular perception,

(M,) or not such as relates to an object of sense:

(MF:) and it also means suspicion, or evil

opinion : (Er-Răghib, TA: [but in this last sense,

is is more common :]) as a subst., (TA,) its pl.

is &A and &ºusi, (M, K, TA) the later

anomalous, or (as ISd says, TA) it may be pl.

of 'i, ii, but this I do not know. (M.TA)
One says, 2- J&º&* [He is ºil in

opinion of everyone]. (M.) [Andº& A.

His opinion of such a one was evil..] And &le

&;4 &#9 [His knowledge is but opinions];

meaning that no confidence is to be placed in him.

(TA.)

ãº Suspicion, or evil opinion; (T, S, M,

Mgh, Mºb, K.) as also i: ; the B being

changed into le, though there is no Alès, in this

case, because of their being accustomed to say

&B [for &B, which is for &B]; an instance

like #31, which is made to accord with *ś

(ºrº, which is for ºl, as mentioned ly

Sb; (M3) and Y iſºg, (so accord, to a copy of

the M.) or "àtº, like šče, (TA) signifies

the same: (M, TA:) the pl. of is is &b.

(S, K.) One says, Jº sº and Jºe 34,

meaning He is the place [i.e. object] of my

suspicion. (T.A.)– And [hence] + A little [like

the French “soupçon”] of a thing. (TA.)

&:#: see &é.

Ösº A man n-ho thinks evil (S, M) of every

one. (M.)- A man possessing little good or

goodness: or, as some say, of n-hom one asks [a

thing] thinking that he will refuse, and who is as

he was thought to be: (M.) [or] ‘ &é has this

latter meaning. (TA.)– A man in nihose good

ness no trust, or confidence, is to be placed. (M.)

And Anything in which no trust, or confidence, is

to be placed, (M, TA,) of water, and of other
6 -

things; (TA;) as also V &º. (M., T.A.) A
go -

well (Jº) having little water, (S, M, K,) in the

nater of n:hich no trust, or confidence, is to be

placed: (M:) or a well, (S, K,) or a drinking

place, (M,) of n!hich one knows not whether there

be in it water or not : (S, M, K:) or water

which one imagines, or supposes, to exist, but of
J - 3 *

which one is not sure. (TA.) &º àº Jé

3ſ Je:- es: Jä. Ś is a saying mentioned, but

not expl., by IAgr; [app. meaning Every death

is doubtful as to its consequence eaccept slaughter

a .

*: .

in the nay, or cause, of God; but ISd says, in

my opinion the meaning is that it is of little good

and profit. (M.) &g & is means A debt of

which one knows not n-hether he who ones it will

pay it or not : (A’Obeyd, T, S, M,” K :) it is

said in a trad. of 'Omar that there is no poor

rate in the case of such a debt. (TA.)- Also

A man suspected in relation to his intellect, or in

telligence. (Aboo-Tālib, T.A.) And A woman

suspected in relation to her grounds of pretension

to respect, or honour, on account of lineage &c.

(TA.) And A woman of noble rank or quality,

n:ho is taken in marriage, (M, K,)from a desire

of obtaining offspring by her, when she is advanced

in age. (M.)-Also A weak man. (K. [See

also&4)—And A man having little artifice,

cunning, ingenuity, or skill. (K.)

&g Suspected; (T, S, M, Mgh, Mºb, K.)

applied to a man; (S, M ;) i. q. " &#4,

(Mbr, Msb,) in this sense: (Msb:) pl. ički.

(M, TA) Thus in the saying in the Kurſkºi.

24], ** -ºf Jé * tº, (T, M, MSb,)

meaning And he is not suspected as to what he

makes known from God, of the knowledge of

that which is undiscoverable, as is related on the

authority of Alee: or, accord. to Fr, it may mean

weak; for&º may have this meaning like as

Ösº has: (T:) some read **. (TA in art.

cº, q.v.) cºg #3%, which is said in a trad.

to be not allowable, is The testimony of one who

is suspected as to his religion. (TA.) And Jº

* tº means [A soul, or person,] suspected.

(TA.)- Also One who treats, or regards,

another, or others, with enmity, or hostility; (T,

M;) because of his evil opinion and the evil

opinion of which he is an object. (M.)– See

also Ösº, in two places.

6 * > .

as Lºlº or

6, 2 • *

asulº : see &ls.

*… • º -

itle: see Jººls.

9 a.

Jºlº One m'ho opines, or conjectures, much
- - 3 .

[and] in an evil manner; as also V &g. (TA.)

3 - £ -

cºlºſ [Such as is more, or most, fit that one

should think of him to do a thing]. You say,
•. . . . . o. o f o w -

Js JaiJºãº Cl ºf G. <º I looked toniards

him who was the most fit of them that I should

think of him to do that. (M., T.A.)

2 of

ãºi. See

ãº, (M,Mgh, Mºb, TA) of which

mentioned by Ibn-Málik and others, and

are dial. vars., (TA,) or [rather] :* iº,

(IF, S, Msb, K, TA,) signifies The place, (IF,

$, Msb, K, TA,) and the accustomed place, (IF,

$, Mºb, TA,) in which is thought to be the

existence, ($, K, TA,) of a thing; (IF, S, Msb,

K, TA;) [a place] nihere a thing is thought to

be: (M:) or it signifies, (Mgh, Msb,) or signi

fies also, (S,) a place n'here a thing is known to

be : ($, Mgh, Msb:) [a thing, and a person, in

which, or in whom, a thing, or quality, is thought,

supposed, presumed, suspected, inferred, known,

or accustomed, to be, or exist:] accord. to IAth,

by rule it should be ãº. (TA:) [it may there

fore be properly rendered a cause of thinking,

and & ºu. may

be well expl. as meaning a thing, and a person,

3

39, near the end.

&c., the existence of a thing;

that occasions one's thinking, supposing, presuming

suspecting, inferring, or knowing, the eacistence of

such a thing or quality, in it, or in him ; and

hence, an indication, or evidence, or a symptom,

diagnostic, characteristic, sign, mark, or token, of

the eristence of such a thing or quality:] the pl.
3 - 2 - d ... “

is Öuº. (M,Mgh, Mºb, TA) one says, &es.

95.3 &: i.e. 13é i. e. Such a place is a place

in which such a one is known [&c.] to be. (S,

TA.) And lić- &- ãº.& i. e. Such a one

is one in whom such a thing, or quality, is known

[&c.) to be. (Lh, T.) And -i, iii. 353

i. e. Such a one is one in n-hom good, or goodness,

is thought [&c.] to be. (Ham p. 437.) And En

Nábighah says,

2 & e. *... • z º. a. >, < 0 , :

* Sºº-Jº Jº rºle tº cºs *

# Jº Jº- iº & #

[And if Amir has spoken ignorantly, verily

youthfulness is a state in rehich ignorance is

usually found to exist]: ($, Msb:*) or, as some

relate the verse, $º [so that the meaning is,

mutual reviling is an act in which &c.]: (S:)

or, accord. to another relation, the latter hemi

stich is

• * *> * * * • 3

# Jº Jº- i.e. 39 +




